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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

ה אַתָּ֗
तू

וּבָנֶי֤ךָ
और–तेरे–पुत्र

וּבֵית־
और–घराना–

אָבִי֙ךָ֙
तेरे–िपता–का
H0001

ךְ אִתָּ֔
तेरे–साथ
H0854

תִּשְׂא֖וּ
उठाएंगे
H5375

אֶת־
को–
H0853

ן עֲוֹ֣
अधमर्
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
पिवत्रस्थान–का
H4720

וְאַתָּה֙
और–तू

וּבָנֶי֣ךָ
और–तेरे–पुत्र

ךְ אִתָּ֔
तेरे–साथ
H0854

תִּשְׂא֖וּ
उठाएंगे
H5375

אֶת־
को–
H0853

ן עֲוֹ֥
अधमर्
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
तुम्हारी–याजकता–का
H3550

यहोवा ने हारून से कहा, “तुम, तुम्हारे पुत्र और तुम्हारे िपता का पिरवार अब िकसी भी बुराईर् के िलए उत्तरदायी है जो पिवत्र स्थान के िवरुद्ध की जाएंगी। 
तुम और तुम्हारे पुत्र उन बुराईयां के िलए उत्तरदायी हांगे जो याजकां के िवरुद्ध हांगी।

וְגַם2֣
और–भी
H1571

אֶת־
को–
H0853

אַחֶיךָ֩
तेरे–भाईयां
H0251

ה מַטֵּ֨
गोत्र
H4294

י לֵוִ֜
लेवी–का
H3878

בֶט שֵׁ֤
गोत्र
H7626

אָבִי֙ךָ֙
तेरे–िपता–का
H0001

הַקְרֵ֣ב
िनकट–ला
H7126

ךְ אִתָּ֔
अपने–साथ
H0854

וְיִלָּו֥וּ
और–वे–िमलं

עָלֶ֖יךָ
तुझ–से

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
और–तेरी–सेवा–करं
H8334

וְאַתָּה֙
और–तू

וּבָנֶי֣ךָ
और–तेरे–पुत्र

ךְ אִתָּ֔
तेरे–साथ
H0854

לִפְנֵי֖
के–सामने
H6440

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
साक्षी–का
H5715

अन्य लेिववंशी लोगां को अपना साथ देने के िलए अपने पिरवार समूह से लाओ। वे तुम्हारी और तुम्हारे पुत्रां की सहायता साक्षी के पिवत्र तम्बू के कायार्ं को 
करने मं करंगे।

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
और–वे–रखं
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
तेरी–रखवाली
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
और–रखवाली
H4931

כָּל־
सारे–
H3605

הֶל הָאֹ֑
तम्बू–की
H0168

אַךְ֩
परन्तु
H0389

אֶל־
के–
H0413

י כְּלֵ֨
पात्रां
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
पिवत्रस्थान–के
H6944

וְאֶל־
और–के–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בוּ יִקְרָ֔
वे–िनकट–आएं
H7126

א־ ֹֽ וְל
और–न–
H3808

תוּ יָמֻ֥
वे–मरं
H4191

גַם־
भी–
H1571

הֵ֖ם
वे
H1992

גַּם־
भी–
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
तुम

लेवी पिरवार के वे लोग तुम्हारे अधीन हैं। वे उन सभी कायार्ं को करंगे िजन्हं तम्बू मं िकया जाना है। िकन्तु उन्हं वेदी या पिवत्र स्थान की चीज़ां के पास नहीं 
जाना चािहए। यिद वे एसेा करंगे ते वे मर जायंगे और तुम भी मर जाओगे।

וְנִלְו֣ו4ּ
और–वे–िमलं

יךָ עָלֶ֔
तुझ–से

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
और–वे–रखं
H8104

אֶת־
को–
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
रखवाली
H4931

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले–की
H4150

ל לְכֹ֖
के–िलए–सब
H3605

עֲבֹדַ֣ת
सेवा
H5656

הֶל הָאֹ֑
तम्बू–की
H0168

וְזָר֖
और–पराया

לאֹ־
न–
H3808

ב יִקְרַ֥
िनकट–आए
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
तुम्हारे–पास
H0413

वे तुम्हारे साथ हांगे और तुम्हारे साथ काम करंगे। वे िमलापवाले तम्बू की देखभाल करने के उत्तरदायी हांगं। सभी कायर्, िजन्हं तम्बू मं िकया जाना चािहए, वे 
करंगे। अन्य कोईर् भी उस स्थान के िनकट नहीं आएगा जहाँ तुम हो।

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
और–तुम–रखो
H8104

אֵת֚
को
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
रखवाली
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्रस्थान–की
H6944

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
रखवाली
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–की
H4196

א־ ֹֽ וְל
और–न–
H3808

יִהְיֶה֥
हो
H1961

ע֛וֹד
िफर
H5750

צֶף קֶ֖
क्रोध

עַל־
पर–

בְּנֵי֥
पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

“पिवत्र स्थान और वेदी की देखाभाल करने के उत्तरदायी तुम हो। मैं ईस्राएल के लोगां पर िफर क्रोिधत होना नहीं चाहता।
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י6 וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
मैंने–िलया
H3947

אֶת־
को–
H0853

אֲחֵיכֶם֣
तुम्हारे–भाईयां
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां–को
H3881

מִתּ֖וֹךְ
के–बीच–से
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–के
H3478

ם לָכֶ֞
तुम्हारे–िलए

מַתָּנָה֤
दान–के–रूप–मं
H4979

נְתֻנִים֙
िदए–हुए
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–को
H3068

ד לַעֲבֹ֕
सेवा–करने–के–िलए
H5647

אֶת־
को–
H0853

ת עֲבֹדַ֖
सेवा
H5656

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले–की
H4150

मैंने तुम्हारे लोगां अथार्त् लेवीवंश के लोगां को स्वयं ईस्राएल के सभी लोगां मं से चुना है। वे तुमको भंट की तरह हैं। उनका एकमात्र उपयोग परमेश्वर की सेवा 
और िमलापवाले तम्बू के काम को करने मं है।

ה7 וְאַתָּ֣
और–तू

וּבָנֶי֣ךָ
और–तेरे–पुत्र

תְּךָ אִ֠
तेरे–साथ
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
तुम–रखो
H8104

אֶת־
को–
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
तुम्हारी–याजकता
H3550

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

דְּבַ֧ר
बात
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
वेदी–की
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
और–के–भीतर

כֶת לַפָּרֹ֖
परदे–के
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
और–तुम–सेवा–करो
H5647

עֲבֹדַ֣ת
सेवा
H5656

מַתָּנָ֗ה
दान–की
H4979

֙ אֶתֵּן
मैं–देता–हूं
H5414

אֶת־
को–
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
तुम्हारी–याजकता
H3550

וְהַזָּ֥ר
और–जो–पराया

ב הַקָּרֵ֖
जो–िनकट–आए
H7126

ת׃ יוּמָֽ
वह–मारा–जाए
H4191

ס
—

िकन्तु केवल तुम और तुम्हारे पुत्र याजक के रूप मं सेवा कर सकते हो। एक मात्र तुम्हीं वेदी के पास जा सकते हो। केवल तुम्हीं पदेर् के भीतर अित पिवत्र 
स्थान मं जा सकते हो। मैं याजक के रूप मं तुम्हारी सेवा को तुम्हं एक भंट के रूप मं दे रहा हू।ँ कोईर् भी अन्य, जो पिवत्र स्थान के पास आएगा, मार डाला 
जाएगा।”

ר8 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

֮ יְהוָה
यहोवा–ने
H3068

ל־ אֶֽ
से–
H0413

֒ אַהֲרֹן
हारून
H0175

֙ וַאֲנִי
और–मैं
H0589

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
मैंने–िदया
H5414

לְךָ֔
तुझे

אֶת־
को–
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
रखवाली
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
मेरी–उठाईर्–भंटां–की
H8641

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

י קָדְשֵׁ֣
पिवत्र–वस्तुएं
H6918

בְנֵֽי־
पुत्रां–

שְׂרָאֵל יִ֠
ईस्राएल–के
H3478

לְךָ֨
तुझे

ים נְתַתִּ֧
मैंने–दी–हैं
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
अिभषेक–के–िलए

וּלְבָנֶי֖ךָ
और–तेरे–पुत्रां–को

לְחָק־
िविध–के–रूप–मं–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–की
H5769

तब यहोवा ने हारून से कहा, “मैंने अपने िलए चढ़ाईर् गईर् भेटां का उत्तरदाियत्व तुमको िदया है। ईस्राएल के लोग जो सारी भंट मुझको दंगे, वह मैं तुमको देता 
हू।ँ तुम और तुम्हारे पुत्र ईन पिवत्र भेटां को आपस मं बाँट सकते हैं। यह सदा तुम्हारी हांगी।

זֶהֽ־9
यह–
H2088

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לְךָ֛
तेरा

דֶשׁ מִקֹּ֥
परमपिवत्र–वस्तुआं–मं–से
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
परमपिवत्र
H6944

מִן־
से–

הָאֵשׁ֑
आग
H0784

כָּל־
सब–
H3605

רְבָּנָם קָ֠
उनका–चढ़ावा

כָל־ לְֽ
सब–के–िलए–
H3605

ם מִנְחָתָ֞
उनके–अन्नबिल
H4503

וּלְכָל־
और–सब–के–िलए–
H3605

ם חַטָּאתָ֗
उनके–पापबिल

וּלְכָל־
और–सब–के–िलए–
H3605

אֲשָׁמָם֙
उनके–दोषबिल
H0817

ר אֲשֶׁ֣
जो

יבוּ יָשִׁ֣
वे–लौटाएंगे
H7725

י לִ֔
मुझे

דֶשׁ קֹ֣
परमपिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
पिवत्र
H6944

לְךָ֛
तेरा

ה֖וּא
वह
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
और–तेरे–पुत्रां–का

उन सभी पिवत्र भंटां मं तुम्हारा अपना भाग होगा जो जलाईर् नहीं जाएंगी। लोग मेरे पास भंटे सवार्िधक पिवत्र भंट के रूप मं लाते हैं। ये अन्नबिल, या पापबिल 
या दोषबिल है। िकन्तु ये सभी चीज़ं तुम्हारी और तुम्हारे पुत्रां की हांगी।

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
मं
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
परमपिवत्रस्थान
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
तू–उसे–खाना
H0398

כָּל־
सब–
H3605

זָכָר֙
पुरुष
H2145

יאֹכַל֣
खाए
H0398

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

הְיֶה־ יִֽ
वह–होगा–
H1961

ךְ׃ לָּֽ
तेरे–िलए
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ईन सबको सवार्िधक पिवत्र चीज़ां के रूप मं खाओ। तुम्हारे पिरवार का हर एक पुरुष ईसे खाएगा। तुम्हं ईसको पिवत्र मानना चािहए।

וְזֶה־11
और–यह–
H2088

לְּךָ֞
तेरे–िलए

תְּרוּמַת֣
उठाईर्–भंट
H8641

מַתָּנָ֗ם
उनके–दान–की
H4976

לְכָל־
सब–के–िलए–
H3605

֮ תְּנוּפֹת
िहलाईर्–भंटं
H8573

בְּנֵי֣
पुत्रां

֒ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–की
H3478

לְךָ֣
तुझे

ים נְתַתִּ֗
मैंने–दी–हैं
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
और–तेरे–पुत्रां–को

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
और–तेरी–बेिटयां–को
H1323

אִתְּךָ֖
तेरे–साथ
H0854

לְחָק־
िविध–के–रूप–मं–
H2706

עוֹלָם֑
सदा–की
H5769

כָּל־
सब–
H3605

טָה֥וֹר
जो–शुद्ध–है
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
तेरे–घर–मं

יאֹכַ֥ל
खाए
H0398

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

“और वे सभी जो ईस्राएल के लोगां द्वारा उत्तोलन भंट के रूप मं दी जाएंगी, तुम्हारी ही हांगी। मैं ईसे तुमको, तुम्हारे पुत्रां और तुम्हारी पुित्रयां को देता हू।ँ यह 
तुम्हारा भाग है। तुम्हारे पिरवार का हर एक व्यिक्त जो पिवत्र होगा, ईसे खा सकेगा।

כֹּ֚ל12
सब
H3605

חֵלֶ֣ב
उत्तम
H2459

ר יִצְהָ֔
तेल–का
H3323

וְכָל־
और–सब–
H3605

לֶב חֵ֖
उत्तम
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
दाखमधु–का
H8492

וְדָגָן֑
और–अन्न–का
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
उनका–पहला–फल
H7225

אֲשֶׁר־
जो–

יִתְּנ֥וּ
वे–दंगे
H5414

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–को
H3068

לְךָ֥
तुझे

ים׃ נְתַתִּֽ
मैंने–िदया
H5414

“और मैं सारा अच्छा जैतून का तेल, सारी सवाेर्तम नयी दाखमधु और अन्न तुम्हं देता हू।ँ ये वे चीज़ं हैं िजन्हं ईस्राएल के लोग मुझे अथार्त् अपने यहोवा को देते 
हैं। ये वे पहली चीज़ं हैं िजन्हं वे अपनी फसल पकने पर ईकट्ठी करते हैं।

י13 בִּכּוּרֵ֞
पहले–फल
H1061

כָּל־
सब–के–
H3605

ר אֲשֶׁ֧
जो

בְּאַרְצָ֛ם
उनकी–भूिम–मं–है
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יאוּ יָבִ֥
वे–लाएंगे
H0935

לַיהוָה֖
यहोवा–को
H3068

לְךָ֣
तेरा

יִהְיֶה֑
होगा
H1961

כָּל־
सब–
H3605

טָה֥וֹר
जो–शुद्ध–है
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
तेरे–घर–मं

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
उसे–खाए
H0398

जब लोग अपनी फसलं ईकट्ठी करते हैं तब लोग पहली चीज यहोवा के पास लाते हैं। अतः ये चीज़ं मैं तुमको दूगँा और हर एक व्यिक्त जो तुम्हारे पिरवार मं 
पिवत्र है, ईसे खा सकेगा।

כָּל־14
सब–
H3605

רֶם חֵ֥
समिपर्त–वस्तु

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–मं
H3478

לְךָ֥
तेरी

יִהְיֶֽה׃
होगी
H1961

“और ईस्राएल मं हर एरक चीज जो यहोवा को दी जाती है, तुम्हारी है।

כָּל־15
सब–
H3605

טֶר פֶּ֣
जो–पहले–खोलता–है

חֶם רֶ֠
गभर्
H7358

כָל־ לְֽ
सब–के–िलए–
H3605

ר בָּשָׂ֞
शरीर
H1320

אֲשֶׁר־
जो–

יבוּ יַקְרִ֧
वे–चढ़ाएंगे
H7126

יהוָה֛ לַֽ
यहोवा–को
H3068

ם בָּאָדָ֥
आदमी–मं
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
और–पशु–मं
H0929

הְיֶה־ יִֽ
वह–होगा–
H1961

ךְ לָּ֑
तेरा

׀אַךְ֣ 
परन्तु
H0389

ה פָּדֹ֣
छुड़ाकर
H6299

ה תִפְדֶּ֗
तू–छुड़ाना
H6299

אֵת֚
को
H0853

בְּכ֣וֹר
पिहलौठा
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
आदमी–का
H0120

וְאֵ֛ת
और–को
H0853

בְּכֽוֹר־
पिहलौठा–
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
पशु
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
अशुद्ध–का
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
तू–छुड़ाना
H6299

“िकसी भी पिरवार मं पहलौठा बालक या जानवर यहोवा गी भंट होगा और वह तुम्हारा होगा। िकन्तु तुम्हं प्रत्येक पहलौठे बच्चे और हर सक पहलौठे अशुध्द 
पशु को िफर को खरीदने के िलए स्वीकार करना चािहए। तब पहलौठा बच्चा िफर उस पिरवार का हो जाएगा।
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16֙ וּפְדוּיָו
और–उसका–छुड़ाया–हुआ
H6299

מִבֶּן־
एक–महीने–की–उम्र–से–

דֶשׁ חֹ֣
महीने
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
तू–छुड़ाना
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
तेरे–मूल्य–के–अनुसार
H6187

סֶף כֶּ֛
चांदी
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
पांच
H2568

ים שְׁקָלִ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
शेकेल–के–अनुसार
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान–के
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

ה גֵּרָ֖
गेरा
H1626

הֽוּא׃
वह–है
H1931

जब वे एक महीने के हो जाए तब तुम्हं उनके िलए भुगतान ले लेना चािहए। उसका मूल्य दो आैंस चाँदी होगी।

אַך17ְ֣
परन्तु
H0389

כוֹר־ בְּֽ
पिहलौठा–
H1060

שׁ֡וֹר
बैल–का
H7794

אֽוֹ־
या–

בְכ֨וֹר
पिहलौठा
H1060

שֶׂב כֶּ֜
भेड़–का
H3775

אֽוֹ־
या–

בְכ֥וֹר
पिहलौठा
H1060

עֵז֛
बकरी–का
H5795

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תִפְדֶּ֖
तू–छुड़ाना
H6299

דֶשׁ קֹ֣
पिवत्र
H6944

הֵם֑
वे–हैं
H1992

אֶת־
को–
H0853

ם דָּמָ֞
उनका–लहू
H1818

ק תִּזְרֹ֤
तू–िछड़कना
H2236

עַל־
पर–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם חֶלְבָּ֣
उनकी–चबीर्
H2459

יר תַּקְטִ֔
तू–जलाना

ה אִשֶּׁ֛
अिग्नबिल
H0801

יחַ לְרֵ֥
सुगन्ध–के–िलए
H7381

חַ נִיחֹ֖
सुखदायक
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

“िकन्तु तुम्हं पहलौठे गाय, भेड़ या बकरे के िलए भुगतान नहीं लेना चािहए। वे पशु पिवत्र हैं वे शुद्ध हैं। उनका खून वेदी पर िछड़को और उनकी चबीर् 
जलाओ। यह भंट अिग्न द्वारा समिपर्त है। ईस भंट की सुगन्ध मेरे िलए अथार्त् यहोवा के िलए मधुर सुगन्ध होगी।

ם18 וּבְשָׂרָ֖
और–उनका–मांस
H1320

יִהְיֶה־
होगा–
H1961

ךְ לָּ֑
तेरा

כַּחֲזֵה֧
जैसे–छाती
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
िहलाईर्–भंट–की
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
और–जैसे–जांघ
H7785

ין הַיָּמִ֖
दािहनी
H3225

לְךָ֥
तेरा

יִהְיֶֽה׃
होगा
H1961

िकन्तु ईन पशुआं का माँस तुम्हारा होगा। और उत्तोलन भंट की छाती भी तुम्हारी होगी। अन्य भंटां की दायी जांघ तुम्हारी होगी।

ל 19 ׀כֹּ֣
सब
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
उठाईर्–भंटं
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
पिवत्र–वस्तुआं–की
H6944

ר אֲשֶׁ֨
जो

ימוּ יָרִ֥
उठाएंगे

בְנֵֽי־
पुत्र–

֮ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

יהוָה֒ לַֽ
यहोवा–को
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
मैंने–दी–हैं
H5414

לְךָ֗
तुझे

וּלְבָנֶי֧ךָ
और–तेरे–पुत्रां–को

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
और–तेरी–बेिटयां–को
H1323

אִתְּךָ֖
तेरे–साथ
H0854

לְחָק־
िविध–के–रूप–मं–
H2706

עוֹלָם֑
सदा–की
H5769

בְּרִית֩
वाचा
H1285

לַח מֶ֨
नमक–की
H4417

עוֹלָ֥ם
सदा–की
H5769

הִוא֙
वह–है
H1931

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

לְךָ֖
तेरे–िलए

וּלְזַרְעֲךָ֥
और–तेरे–वंश–के–िलए
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
तेरे–साथ
H0854

कोईर् भी चीज, िजसे लोग पिवत्र भंट के रूप मं मुझे चढ़ाते हैं, मैं यहोवा उसे तुमको देता हू।ँ यह तुम्हारा िहस्सा हैं। मै ईसे तुमको और तुम्हारे पुत्रां और तुम्हारी 
पुित्रयां को देता हू।ँ यह यहोवा के साथ की गयी वाचा है जो सदा बनी रहेगी। मैं यह वचन तुमको और तुम्हारे वंशजां को देता हू।ँ”

אמֶר20 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

ל־ אֶֽ
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून
H0175

בְּאַרְצָם֙
उनकी–भूिम–मं
H0776

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל תִנְחָ֔
तू–उत्तरािधकार–पाएगा
H5157

לֶק וְחֵ֕
और–भाग

לאֹ־
न–
H3808

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

לְךָ֖
तेरा

בְּתוֹכָם֑
उनके–बीच
H8432

אֲנִי֤
मैं
H0589

חֶלְקְךָ֙
तेरा–भाग

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
और–तेरा–उत्तरािधकार
H5159

בְּת֖וֹךְ
के–बीच
H8432

בְּנֵי֥
पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–के
H3478

ס
—

यहोवा ने हारून से यह भी कहा, “तुम कोईर् भूिम नहीं प्राप्त करोगे और एसेी कोईर् चीज़ नहीं रखोगे जैसी अन्य लोग रखते हैं। मैं, यहोवा, तुम्हारा रहूगँा। 
ईस्राएल के लोग वह देश प्राप्त करंगे िजसके िलए मैंने वचन िदया है। िकन्तु तुम्हारे िलए अपना उपहार मैं स्वयं होऊँगा।
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וְלִבְנֵי21֣
और–पुत्रां–को

י לֵוִ֔
लेवी–के
H3878

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

תִּי נָתַ֛
मैंने–िदया
H5414

כָּל־
सब–
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
दशमांश
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–मं
H3478

לְנַחֲלָה֑
उत्तरािधकार–के–िलए
H5159

חֵ֤לֶף
बदले–मं
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
उनकी–सेवा–के
H5656

אֲשֶׁר־
जो–

הֵם֣
वे
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
सेवा–करते–हैं
H5647

אֶת־
को–
H0853

ת עֲבֹדַ֖
सेवा
H5656

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले–की
H4150

“ईस्राएल के लोग उनके पास जो कुछ होगा उसका दसवाँ भाग दंगे। ईस प्रकार मैं लेवीवंश के लोगां को दसवाँ भाग देता हू।ँ यह उनके उस कायर् के िलए 
भुगतान है जो वे िमलापवालेे तम्बू मं सेवा करते हुए करते हैं।

וְלאֹ־22
और–न–
H3808

יִקְרְב֥וּ
िनकट–आएं
H7126

ע֛וֹד
िफर
H5750

בְּנֵי֥
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के
H3478

אֶל־
के–
H0413

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलापवाले–के
H4150

את לָשֵׂ֥
उठाकर
H5375

טְא חֵ֖
पाप
H2399

לָמֽוּת׃
मरने–को
H4191

िकन्तु ईस्राएल के अन्य लोगां को िमलापवाले तम्बू के िनकट कभी नहीं जाना चािहए। यिद वे एसेा करते हैं तो उन्हं अपने पाप के िलए भुगतान करना पड़ेगा 
और वे मर जाएंगे!

ד23 וְעָבַ֨
और–सेवा–करेगा
H5647

י הַלֵּוִ֜
लेवी
H3881

ה֗וּא
वह
H1931

אֶת־
को–
H0853

עֲבֹדַת֙
सेवा
H5656

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले–की
H4150

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

יִשְׂא֣וּ
उठाएंगे
H5375

עֲוֹנָם֑
अपना–अधमर्
H5771

ת חֻקַּ֤
िविध
H2708

עוֹלָם֙
सदा–की
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
तुम्हारी–पीिढ़यां–मं
H1755

וּבְתוֹךְ֙
और–के–बीच
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִנְחֲל֖וּ
वे–उत्तरािधकार–पाएंगे
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
उत्तरािधकार
H5159

जो लेवीवंश िमलापवाले तम्बू मं काम कर रहे हैं वे ईसके िवरुद्ध िकये गए पापां के िलए उत्तरदायी हैं। यह िनयम भिवष्य के िदनां के िलए भी रहेगा। लेवीवंशी 
लोग उस भूिम को नहीं लंगे िजसे मैंने ईस्राएल के अन्य लोगां को िदया है।

י24 כִּ֞
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

ר מַעְשַׂ֣
दशमांश
H4643

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएल–के
H3478

ר אֲשֶׁ֨
जो

ימוּ יָרִ֤
वे–उठाएंगे

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–को
H3068

ה תְּרוּמָ֔
उठाईर्–भंट
H8641

תִּי נָתַ֥
मैंने–िदया
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
लेिवयां–को
H3881

לְנַחֲלָה֑
उत्तरािधकार–के–िलए
H5159

עַל־
ईसिलए–

֙ כֵּן
ईसिलए

אָמַרְ֣תִּי
मैंने–कहा
H0559

ם לָהֶ֔
उनसे
H1992

בְּתוֹךְ֙
के–बीच
H8432

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִנְחֲל֖וּ
वे–उत्तरािधकार–पाएंगे
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
उत्तरािधकार
H5159

פ
—

िकन्तु ईस्राएल के लोगां के पास जो कुछ होगा उसका दसवाँ िहस्सा मुझको दंगे। ईस तरह मैं लेवीवंशी लोगां को दसवाँ िहस्सा दूगँा। यही कारण है िक मैंने 
लेिववंशीयां के िलए कहा हैः वे लोग उस भूिम को नहीं पाएंगे िजसे मैंने ईस्राएल के लोगां को देने का वचन िदया है।”

ר25 וַיְדַבֵּ֥
और–कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

וְאֶל־26
और–से–
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
लेिवयां
H3881

֮ תְּדַבֵּר
तू–बोलना
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
और–तू–कहना
H0559

אֲלֵהֶם֒
उनसे
H0413

י־ כִּֽ
जब–

קְחוּ תִ֠
तुम–लो
H3947

ת מֵאֵ֨
से
H0854

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएल–के
H3478

אֶת־
को–
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
दशमांश
H4643

ר אֲשֶׁ֨
जो

תִּי נָתַ֧
मैंने–िदया
H5414

לָכֶם֛
तुम्हं

ם מֵאִתָּ֖
उनसे
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
तुम्हारे–उत्तरािधकार–मं
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
और–तुम–उठाओ

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उसमं–से

תְּרוּמַת֣
उठाईर्–भंट
H8641

יְהוָ֔ה
यहोवा–को
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
दशमांश
H4643

מִן־
से–

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
दशमांश
H4643
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“लेवीवंशी लोगां से बातं करो और उनसे कहोः ईस्राएल के लोग अपनी हर एक चीज़ का दसवाँ भाग यहोवा को दंगे। वह दसवाँ भाग लेवीवंिशयां का होगा। 
िकन्तु तुम्हं उसका दसवाँ भाग यहोवा को उनकी भंट के रूप मं देना चािहए।

ב27 וְנֶחְשַׁ֥
और–िगना–जाएगा
H2803

לָכֶ֖ם
तुम्हं

תְּרוּמַתְכֶם֑
तुम्हारी–उठाईर्–भंट
H8641

֙ כַּדָּגָן
जैसे–अन्न
H1715

מִן־
से–

רֶן הַגֹּ֔
खिलहान
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
और–जैसे–भरपूरी
H4395

מִן־
से–

קֶב׃ הַיָּֽ
दाखरस–कंुड
H3342

फसल कटने के बाद तुम लोग खिलहानां से अन्न और दाखमधुशाला से रस प्राप्त करोगे। तब वह भी यहोवा को तुम्हारी भंट होगी।

ן28 כֵּ֣
एसेे

ימוּ תָּרִ֤
तुम–उठाओ

גַם־
भी–
H1571

אַתֶּם֙
तुम

תְּרוּמַת֣
उठाईर्–भंट
H8641

יְהוָ֔ה
यहोवा–को
H3068

֙ מִכֹּל
सब–से
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
तुम्हारे–दशमांशां
H4643

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּקְח֔וּ
तुम–लो
H3947

מֵאֵ֖ת
से
H0854

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–के
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
और–तुम–देना
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उसमं–से

אֶת־
को–
H0853

תְּרוּמַת֣
उठाईर्–भंट
H8641

יְהוָ֔ה
यहोवा–को
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
याजक–को
H3548

ईस प्रकार, तुम यहोवा को वैसे ही भंट दोगे िजस प्रकार ईस्राएल के अन्य लोग देते हैं। तुम ईस्राएल के लोगां का िदया हुआ दसवाँ भाग प्राप्त करोगे और तब 
तुम उसका दसवाँ भाग याजक हारून को दोगे।

29֙ מִכֹּל
सब–से
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
तुम्हारे–दानां
H4979

ימוּ תָּרִ֕
तुम–उठाओ

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

תְּרוּמַת֣
उठाईर्–भंट
H8641

יְהוָה֑
यहोवा–को
H3068

מִכָּל־
सब–से–
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
उसके–उत्तम
H2459

ת־ אֶֽ
को–
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
उसका–पिवत्र–भाग
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उसमं–से

जब ईस्राएल के लोग अपनी हर एक चीज़ का दसवाँ भाग दं तो तुम्हं उनमं से सवाेर्त्तम और पिवत्रतम भाग चुनना चािहए। वही दसवाँ भाग है िजसे तुम्हं 
यहोवा को देना चािहए।

וְאָמַרְת30ָּ֖
और–तू–कहना
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
जब–तुम–उठाओ

אֶת־
को–
H0853

חֶלְבּוֹ֙
उसका–उत्तम
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
उसमं–से

וְנֶחְשַׁב֙
और–िगना–जाएगा
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
लेिवयां–को
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
जैसे–उपज
H8393

גֹּ֖רֶן
खिलहान–की
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
और–जैसे–उपज
H8393

יָֽקֶב׃
दाखरस–कंुड–की
H3342

“मूसा, लेिवयां से यह कहोः ईस्राएल के लोग तुम लोगां को अपनी फसल या अपनी दाखमधु का दसवाँ भाग दंगे। तब तुम लोग उसका सवाेर्त्तम भाग यहोवा 
को दोगे।

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
और–तुम–खाओ
H0398

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

מָק֔וֹם
जगह
H4725

ם אַתֶּ֖
तुम

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
और–तुम्हारे–घराने

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שָׂכָ֥ר
मजदूरी
H7939

הוּא֙
वह–है
H1931

ם לָכֶ֔
तुम्हारे–िलए

לֶף חֵ֥
बदले–मं
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
तुम्हारी–सेवा–के
H5656

הֶל בְּאֹ֥
मं–तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले
H4150

जो बचेगा उसे तुम और तुम्हारे पिरवार के व्यिक्त खा सकते हैं। यह तुम लोगां के उस काम के िलए भुगतान है जो तुम लोग िमलापवाले तम्बू मं करते हो।

א־32 ֹֽ וְל
और–न–
H3808

תִשְׂא֤וּ
तुम–उठाओ
H5375

֙ עָלָיו
उस–पर

טְא חֵ֔
पाप
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
जब–तुम–उठाओ

אֶת־
को–
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
उसका–उत्तम
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
उसमं–से

וְאֶת־
और–को–
H0853

י קָדְשֵׁ֧
पिवत्र–वस्तुएं
H6918

בְנֵי־
पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएल–के
H3478

א ֹ֥ ל
न
H3808

תְחַלְּל֖וּ
तुम–अपिवत्र–करो

א ֹ֥ וְל
और–न
H3808

תָמֽוּתוּ׃
तुम–मरो
H4191

פ
—

और यिद तुम सदा ईसका सवाेर्त्तम भाग यहोवा को देते रहोगे तो तुम कभी दोषी नहीं होगे। तुम ईस्राएल के लोगां की पिवत्र भंट के प्रित पाप नहीं करोगे और 
तुम मरोगे नहीं।”
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